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Zarizeni omezujici napéti
Navod k instalaci a uziti

EN

Voltage limiting devices (VLDs)
Installation and Usage Instructions

PVL-1000-120-R01(-O)
PVL-1000-060-R01(-O)
PVL-1000-045-R01(-O)

Yi SALTEK®

Overvoltage controlled. ANYWHERE.



Y/i SALTEK®

Prepéti pod kontrolou. KDEKOLLI.

Zarizeni omezujici napeéeti
PVL-1000-120-R01(-0) (tfida 4.1)

PVL-1000-060-R01(-0) (tfida 4.2)
PVL-1000-045-R01(-0) (tfida 4.2)

Navod k instalaci a uziti

Tento Navod k instalaci a uziti obsahuje informace nezbytné ke spravné instalaci, uvedeni do provozu, obsluze
a udrzbé vyrobku. V pfipadé potfeby dalSich detailnich informaci ohledné pouziti a servisu vyrobku kontaktujte
vyrobce nebo jeho zastupce.
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1 Obecna ustanoveni, pojmy

1.1 Prohlaseni vyrobce

Vyrobce prohlasuje, Ze v pfipadé pouZzivani vyrobku jinym zplsobem nez je uvedeno v tomto navodu mize dojit k nespravnému
fungovani vyrobku nebo k jeho poskozeni &i zni€eni. Pfi instalaci a uzivani vyrobku musi byt dodrZzeny zékonné pozadavky nebo
ustanoveni technickych norem pro elektroinstalaci. Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za pfipadné pfimé i nepfimé Skody
vzniklé pouzivanim vyrobku jinym zplsobem, nezZ je uvedeno v tomto navodu &i je s vyrobkem nakladano v rozporu s uvedenymi
technickymi normami. Jakékoliv jiné pouziti nebo zapojeni vyrobku, kromé postupU a zapojeni uvedenych v ndvodu, je povazovano
za nespravné a vyrobce nenese zadnou zodpovédnost za nasledky zplsobené timto pocinanim. Vyrobce dale neodpovida za
poskozeni, resp. zni¢eni &i ztratu vyrobku zplsobené nevhodnym umisténim, jeho neodbornou instalaci, nespravnou obsluhou,
Zivelnou pohromou a diisledkem zasahu do vyrobku jako je vyména dill, pfepojovani obvodu, ¢i Uprava fidiciho algoritmu. Vyrobce
neposkytuje zadnou zaruku na ztratu nebo poskozeni dat. Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za $kody zplsobené selhanim
vyrobku.

Prohlaseni o shodé / Ujisténi o bezpecnosti vyrobku je ke stazeni na internetovych strankach vyrobce www.saltek.eu.

1.2 PouZité zkratky, terminy a definice
Vyrobky SALTEK fady PVL byly vyvinuty, vyrobeny a testovany v souladu s pozadavky evropskych norem, zejména EN 50122-1,
EN 50526-2 a EN 50526-3 a tento navod pouziva zejména definic, zkratek a technickych termind vychéazejicich z téchto norem.

2 Bezpeclnost

2.1 Pouziti vyrobku, odbornost osob

Vyrobek PVL-1000-...-R01(-O) je urCen pro omezeni nebezpetného dotykového napéti zejména v systémech drazniho
stejnosmeérného napajeni do jmenovitého napéti 3 kV. Osoby opravnéné k jeho instalaci, spusténi, ovladani a udrzbé jsou
pouze osoby s potfebnou elektrotechnickou kvalifikaci a seznamené s funkci vyrobku a jeho zafazenim do drazniho napajeciho
a ochranného systému. Neopravnéna a nespravna manipulace s vyrobkem muize zpUsobit vazné Skody na majetku, zdravi a
Zivotech osob.

2.2 Symboly a dulezité pokyny

Dulezité a bezpecnostni informace jsou v textu a na vyrobku zvyraznény nasledujicimi piktogramy:

Dulezité informace pro zaji$téni spravné funkce vyrobku a bezpecnosti osob obsluhy vyrobku i osob, které mohou pfijit
do styku se zafizenim, které je chranéno vyrobkem. Je nezbytné dodrzet vSechny takto oznacené pokyny k vylouéeni
$kod na majetku, drazni infrastrukture, zdravi a Zivota osob.

Nebezpedéi trazu elektrickym proudem. Tento symbol upozorfiuje na ddlezité pokyny, jez je nutné dodrZovat pro prevenci
Urazu elektrickym proudem pfi instalaci vyrobku, jeho provozu i udrzbé.

Zafizeni smi instalovat a obsluhovat jen fadné kvalifikovany a proSkoleny personal.

PFed instalaci vyrobku a manipulaci s nim ¢ti Navod k instalaci a uziti.

QOB P

Upozornéni na duleZitou informaci pro instalaci nebo obsluhu vyrobku.

2.3 Bezpecnostni opatreni

Aby bylo zaji$téno dosazeni maximalni Urovné ochrany, je nezbytné zejména:

pouzivat vyrobek pouze k Ucelu ke kterému je uréen

pouzivat vyrobek v souladu s pokyny uvedenymi v Navodu k instalaci a uziti, se kterym musi byt seznameny osoby, které zajistuji

obsluhu, udrzbu a pravidelné kontroly funkce vyrobku

zabranit nepovolanym osobam v manipulaci s vyrobkem

pravidelné kontrolovat spravnou funkci vyrobku

pokud dojde k poskozeni vyrobku, (napf. nepfiméfenym pretizenim atp.) zajistit neprodiené odbornou vyménu poskozenych ¢asti

nebo kompletni vyménu vyrobku za bezvadny

e pfi instalaci, obsluze a udrzbé dodrzovat zasady a standardy bezpecné prace na elektrickém zafizeni, zejm. EN 50110 (resp.

pfislusné narodni verze standardu)

pred zahajenim praci na vyrobku nebo technologii k nému pfipojené je tfeba zejména:

— odpojit vyrobek od zdroje napajeni

— zajistit, aby béhem praci nemohl byt vyrobek nechténé k napajeni pfipojen

— ovérit, ze zadna ¢ast vyrobku neni pod napétim

— uzemnit kolejnici (vyzkratovat ¢i vzajemné propojit pfivody vedouci ke svorkam RAIL a EARTH)

- Casti, které museiji zlstat pod napétim zajistit tak, aby nemohlo dojit k dotyku pracovnikl s zivymi ¢astmi pod napétim (popf.
zajistit, aby na zafizeni pracovala pouze osoba, ktera smi provadét prace na zafizeni pod napétim)

— pred zahajenim praci ovéfit, zda nékteré Casti vyrobku nejsou predchozim provozem zahraty na vysokou teplotu — hrozi
nebezpeci popaleni

— pfi praci se fidit zasadami prace na zafizeni pod napétim



3 Popis vyrobku a jeho variant

3.1 Obecny popis vyrobku

VLD SALTEK fady PVL-1000-...-R01(-O) je kompaktni vyrobek dodavany v kovové skfini s krytim IP 54 pro montaz na sténu,
popf. na vhodny ram &i podstavec. Skfif je osazena uzaviratelnymi dvefmi pro snadny pfistup k jednotlivym ¢astem vyrobku a
pro snadné pfipojeni. Na dvefich je umistén ovladaci displej pro ru¢ni ovladani a zobrazovani informaci o VLD. Pfipojovaci svorky
pro pfipojeni chranéného okruhu, napajeni a komunikac¢ni kabel jsou pfistupné po otevieni dvefi skiiné. Pfipojeni vSech kabell je
vedeno prichodkami ve spodni strané skfing.

3.2 Rozméry
625 322

872

Obr. 1: Rozméry skfiné

3.3 Ovladaci prvky

Obr. 2: Ovladaci prvky

ovladaci displej
tlac¢itko RELAY ON/OFF (F1) - zapnuti/vypnuti hlavniho stykace
tlacitko AUTOTEST (F2)- spusténi autotestu

tlacitko AUTO (F3) - spusténi automatického rezimu ochrany

tlacitko BYPASS (F4) - spusténi rezimu sepnutého hlavniho stykace
jistic B 10 A (FA1)

jisti¢ B 10 A (FA2)

manualni zkratova¢ (pouze typ PVL-1000-...-R01-0)
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3.4 Vnitfni usporadani
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Obr. 3: Vnitfni usporadani
1 | napétovy déli¢ PVL-ND 13 | zdroj 90-264 V AC / 24 V DC (2x)
2 | napétovy oddélova¢ PVL-U 14 | MAIN RELAY (hlavni stykac)
3 | méni¢ napéti DC/DC 15 | hlavni silovy obvod
4 | prevodnik signalu proudové sondy PVL-I 16 | ventilator
5 | pfevodnik signalu teplotnich ¢idel PVL-T 17 | proudova sonda
6 | svorkovnice napdjeni 24 V DC 18 | svorka hlavniho silového obvodu RAIL (kolejnice)
7 | Fidici jednotka PLC 19 | pfivod napdjeni - svorkovnice, jisténi
8 | teplotni ¢idlo s Pt100 (2x) 20 | svorka hlavniho silového obvodu EARTH (uzemnéni)
9 integrovany omezovac¢ napéti tfidy 2.2 (BVL-50-xxx) 21 | ethernetovy oddélova¢ s SPD PVL-EO
10 | FAILSAFE RELAY (nouzové relé) 22 | ovladaci displej
11 | MANUAL BYPASS (manudlni zkratovac) — pouze typ PVL-1000-...-R01-O | 23 | instalaéni box s dvirky
12 | modul redundance napajeni
3.5 Varianty provedeni
Typové oznaceni Objednaci Cislo Jmengggzt?%crétéci Tfida VLD Manualni zkratovac
PVL-1000-045-R01-O A07131 ano
PVL-1000-045-R01 A07134 v ne
PVL-1000-060-R01-O A07132 42 ano
PVL-1000-060-R01 A07135 o0V ne
PVL-1000-120-R01-O A07133 ano
PVL-1000-120-R01 A07136 120V 4 ne

4 Doprava a skladovani

Vyrobek je citlivé elektrické a elektronické zatizeni. Nevystavujte jej otfeslim a nepresahujte rozmezi skladovaci teploty a vihkosti.
Limitni hodnoty pro skladovani a pfepravu vyrobku jsou:

Rozsah skladovacich teplot: —-40 az +70 °C
Rozsah vlhkosti: 10 az 95 %, nekondenzuijici

Chrarnite vyrobek pfed padem nebo prevracenim! Pfi pfevzeti vyrobku od dopravce zkontrolujte, ze baleni neni poskozeno a ze
nevykazuje znamky padu, narazu atp. Pokud zjistite znamky poSkozeni, kontaktujte dopravce ¢i distributora. V takovém pfipadé
muUZe moznost instalace a provozu vyrobku posoudit jen autorizovany pracovnik vyrobce nebo distributora.

Jakékoliv pfeklapéni ¢i doprava v jiné poloze muize zpUsobit poskozeni vyrobku. Skladovani rozbaleného vyrobku je mozné pouze
v suchém, vétraném a bezprasném skladu. Pfi manipulaci s vyrobkem zohlednéte jeho vahu a rozméry. Pouzivejte vhodnou
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manipulaéni techniku, popf. zajistéte si vice osob. Po rozbaleni vyrobku jej nechte alespon 2 hodiny temperovat na misté, kde
bude instalovan.

Vyrobce neodpovida za poskozeni vyrobku vzniklé pfi jeho pfepravé, pokud nebylo v dodacich podminkach sjednano jinak.

Po rozbaleni vyrobku zkontrolujte kompletnost dodavky. Souc€asti zakladni dodavky je:
e PVL-1000-xxx-R01(-O)

navod k instalaci a uziti

instalacni material

pfipojovaci materidl pro pfipojeni ke svorkam ,RAIL" a ,EARTH*

protokol z vystupni kontroly

nebo jinym vliviim, které by mohly mit za nasledek poskozeni elektrickych a elektronickych dil( vyrobku! Hrozi nebezpedi

f Neinstalujte vyrobek, ktery byl béhem pfepravy vystaven padu ¢i jinému viditelnému poskozeni, extrémnim teplotam
urazu!

5 Mechanicka montaz, elektricka montaz, kontrola instalace

5.1 Mechanicka montaz

Montaz na sténu (popf. na vhodny ram ¢&i podstavec) se provadi pomoci zavésnych drzakd a pribaleného instalaéniho materialu.
Rozte¢e montaznich otvord jsou znaroznény na Obr. 4.

560

841
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T

Obr. 4: Montazni otvory

5.2 Elektricka montaz

POZOR! Vyrobek se pripojuje k systémim, kde se mlzZe vyskytovat na pfipojovanych ¢astech nebezpecné napéti!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Elektrickou montaz vyrobku a jeho pfipojeni do systému mUzZe provadét jen osoba s potfebnou elektrotechnickou kvalifikaci a

poveérena k tomuto Ukonu.

Pred pfipojenim vyrobku k chranénému systému je tfeba zejména:

e odpojit pfipojovany systém od napajeni

e zgjistit, aby nikdo bez souhlasu osob provadéjicich pfipojeni vyrobku nemohl systém k napajeni svévolné pfipojit

e OVéfit, Ze v systému nezlstal elektricky naboj (napt. vybijeci ty¢i)

Pred pfipojenim vyrobku k napdjeni je treba zejména:

ovérit zda zdroj napajeciho napéti ma potiebné parametry (napéti, jisténi apod.)

pred pfipojenim vyrobku odpojit pfipojovaci misto od sité

oVéfit, Ze pfipojovaci misto je bez napéti

ovérit/zajistit, aby nemohlo dojit k reakci zaloZzniho napajeni (dieselgenerator, akumulatory atp.), ktery by obnovil napéti na
pfipojovacim misté



5.2.1 Pfipojeni chranéného systému

Chranény systém se pfipojuje k vyrobku pomoci dvou pfipojovacich vodi¢d s kabelovymi oky (neni soucasti dodavky) dle Obr. 5.
Zpétny obvod DC trakce (koleje) se pripojuje ke Sroubové svorce s ozna¢enim ,RAILY, Sroubova svorka oznacend ,EARTH +“ se
pfipojuje k hlavni ekvipotencialni pfipojnici nebo zemnicimu bodu.

SW/OK 24 mm

ql. Mu 50 Nm @

RAIL @18-25mm

Obr. 5: Pripojeni chranéného obvodu (Mu - utahovaci moment, SW/OK - velikost potfebného kliCe)

Pripojovaci prafez kabell se voli v zavislosti na o¢ekavaném stfednim a maximalnim proudu VLD, ktery Ize stanovit z provozni
simulace vhodnym softwarem nebo provoznimi testy. Pfi stanovovani vhodného prifezu pfipojovacich kabell je tfeba vzit v Gvahu
i schopnost pfenést poruchové zkratové proudy. Doporuéené prifezy pfipojovacich vodi¢l pro standardni provoz jsou 95 mm?,
doporuceny utahovaci moment kabelovych ok ke svorkam je 50 Nm.

Vyrobek je pro pfipojeni silovych kabell osazen prdchodkami pro primér pripojovacich kabell v rozsahu 18 az 25 mm. Utahovaci
moment prevleénych matic priichodek je 5 Nm.

A Instalované pfipojovaci kabely nesmi mechanicky namahat pfipojovaci svorky vyrobku.

Pro spravnou montaz a dotazeni svorek je nutné odejmout dno skfiné. Kabelova oka je doporu¢eno osadit az po
protaZeni vodi¢l prlchodkami. Pfi manipulaci s krytem je doporu¢eno odpojit a po montazi zase pfipojit konektor
ochranného vodice.

V zavislosti na umisténi vyrobku a &etnosti spinani je doporu¢eno pravidelné kontrolovat kvalitu pfipojeni vyrobku ke
kabelazi. Doporuceny interval je 12 az 24 mésicu.

Pred definitivnim pfipojenim chranéného kolejového systému k VLD provedte vstupni test VLD - viz kapitola 7.
5.2.2 Pfipojeni napajeni

VLD je mozné pfipojit az ke dvéma nezavislym zdrojim stfidavého (jmenovité napéti 110V / 115V /120V /127 V /220 V + 10 %
/230 V = 10 % a jmenovita frekvence 50 Hz / 60 Hz) i stejnosmérného napajeni (130 V / 220 V / 250 V). Pro pfipojeni napajeni
je doporucen pfivod kabelem 3 x 1,5 - 2,5 mm? (L/+, N/-, PE). Kabel se pfipojuje k pfivodnim svorkam oznac¢enym ,POWER
SUPPLY 1 (2)“.

Vyrobek je pro pfipojeni silovych kabelll osazen prichodkami pro primeér pfipojovacich kabeld v rozsahu 4 az 8 mm. Utahovaci
moment pfevle¢nych matic prichodek je 1,7 Nm.

Mu 1,7 Nm
SW/OK 20 mm

Obr. 6: Pripojeni napajeni (Mu - utahovaci moment, SW/OK - velikost potfebného klice)

V pfipadé pfivodu napajeni jen z jednoho zdroje, je nutné spajit pfislusné svorky zasuvnou propojkou (soucast baleni) dle Obr. 7 a
nevyuZitou kabelovou prichodku osadit zaslepkou pro dodrzeni stupné ochrany IP (souc¢ast baleni).



Mu 1,7 Nm
SW/OK 20 mm @5-8mm

Obr. 7: Pripojeni jednoho zdroje napajeni - propojeni svorek
A P¥i pfivodu napajeni ze dvou zdrojl nesmi byt zasuvna propojka zapojena!

5.2.3 P¥ipojeni komunika¢niho kabelu LAN

K dalkovému ovladani (systému SCADA apod.) je vyrobek pfipojen pomoci ethernetového kabelu s prichodnosti 100 Mbps.
Doporucené pfipojeni je STP kabelem min. Cat 5e zakonCenym konektorem RJ45. Pfipojuje se ke konektoru oznacenému
~ETHERNET*

Pro datovy kabel je ve spodni ¢asti skfiné samostatna kabelova prichodka, ktera pojme kabel o priméru 4 az 8 mm, prevle¢na
matice se utahuje momentem 1,7 Nm.

e-0]e.0 o

Mu 1,7 Nm
SW/OK 20 mm

Obr. 8: Pfipojeni Ethernetového kabelu (Mu - utahovaci moment, SW/OK - velikost potfebného klice)
l]@D Konektor RJ45 je tfeba nakrimpovat na kabel az po jeho protazeni prlichodkou skfiné.

5.2.4 Propojka mezi EARTH svorkou a PE napajeciho obvodu (kostra skfing)

Z vyroby je vyrobek zapojen tak, ze svorka silového obvodu ,EARTH" je vodivé spojena se svorkou PE napdjeni a kovovou
konstrukci skFiné vyrobku. Toto vychozi zapojeni se pouzije, pokud je pro doCasné zemnéni koleji pouzito stejné zemnici svorky
jako pro ochrannou zem PE napdjeci sité. V pfipadé, Ze je zemnici bod pro ukolejnéni oddélen od ochranné zemé PE napajeci
soustavy, je tfeba odstranit nebo prerusit propojeni dle Obr. 9.

Obr. 9: Odstranéni propojky

5.3 Kontrola instalace

Po dokonc&eni instalacnich praci se pfesvédcte zda:

¢ skfin vyrobku je pevné pfimontovana ke zdi, popf. k ramu ¢&i zakladné tak, aby nedoslo k jejimu uvolnéni a padu
e dvitka skfiné jdou spravné a volné otevfit a uzavrit



e vSechny privody elektrické instalace jsou spravné pfipojeny, dobfe utazeny a mechanicky nenamahaji skfifi vyrobku nebo jeho
soucasti
e ocelové télo skfiné je pfipojeno k ochranné zemi (PE)

6 Popis a principy funkce (zakladni popis algoritmu prace, tovarni nastaveni, uzivatelské
nastaveni)

6.1

Blokové schéma vyrobku a popis funkénich ¢asti

1. MANUAL BYPASS

A744% DISPLAY BYPASS/AUTO

FAILSAFE

— RELAY ON/OFF (F1) FAILSA
l AUTOTEST (F2)
v+ AUTO (F3) o ————
BYPASS (F4) |
V+
1 I MAIN RELAY
UN npBusEU®E . CURRENT
20 22222222 -I MEASURING
= — . AMPLIFIER
PLC “é” I VOLTAGE BVL-50-xxx
= o | ISOLATING &
3 MEASURING
won |9 T F P[4
ETHERNET \ )

T RAIL EARTH
MAIN TERMINALS

Obr. 10: Blokové schéma PVL-1000-...-R01(-O)

Jednotlivé bloky maji tuto funkci:
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1.

BVL-50-xxx —rychly spinaci prvek, ktery autonomné vyhodnocuje napéti mezi svorkami RAIL a EARTH a v pfipadé prekro¢eni
napéti (xxx je jmenovité spoustéci napéti BVL - 45V /60 V / 120 V) zkratuje obé svorky pro omezeni nedovoleného napéti.
Je to v podstaté VLD tfidy 2.2 vybavené antiparalelnimi tyristory a svodi¢em prepéti typu A2 (pro ochranu pfi ideru blesku).
Vyhodou této koncepce je, Ze PVL je takto schopno reagovat na prekroceni napéti na trati pfi poruSe nebo pfi Uderu
blesku. Timto konceptem je zajiSténa maximalni rychlost reakce VLD a maximaini dostupnost ochrany osob, které mohou
pfijit do styku s chranénym systémem. BVL-50-xxx pracuje jako samostatné VLD-O+F. P¥i zatizeni dle charakteristiky na
Obr. 11 jako obnovitelné VLD-O+F, pfi pfekro¢eni zatizeni pfechazi do trvale vodivého stavu jako VLD-F. Pokud dojde k
jeho pretizeni je mozné jej vymeénit bez potfeby integrace nového BVL do systému (tj. bez potfeby nastavovani a kontroly
ostatnich ¢asti PVL).

1 [kA] 35

30

25

10 \

0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000
t [ms]

Obr. 11: ZatéZovaci charakteristika pro obnovitelnost funkce BVL

2. MAIN RELAY - specialni vysokozatézovy stykac, ktery je s urCitym zpozdénim pfipojovan k BVL, tedy mezi hlavnimi

svorkami RAIL a EARTH. Algoritmus pfipojovani i odpojovani tohoto stykace je fizen elektronicky na zakladé snimani
prébéhu proudu a napéti na svorce RAIL. Stykac je schopen trvale prenaset jmenovity proud 1 kA, v kratSich ¢asech i
vyrazné vyssi zkratové proudy. Pokud uvazujeme, ze typické €asy aktivity VLD jsou v intervalu 0 az 30 sekund, je PVL
schopno pracovat az s proudy do 3 kA. Kombinovana zatéZovaci charakteristika celého PVL je na Obr. 12.
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Obr. 12: Celkova zatézovaci charakteristika PVL-1000

3. FAILSAFE RELAY - nouzové relé, které zajistuje failsafe funkci dle pozadavku ¢lanku 5.4.3 standardu EN 50526-2, tj. zkrat
svorek RAIL a EARTH v pfipadé vypadku napajeni PVL. Jeho zatéZzovaci charakteristika je na Obr. 13.

t [s] 10000
1000
A
\
N
100 L
A N
10
0 500 1000 1500 2000

1[A]
Obr. 13: ZatéZzovaci charakteristika FAILSAFE RELAY

Vzhledem k tomu, Ze v dobé zkratu svorek spinacimi kontakty tohoto relé (vypadek napajeni, bypass aktivovan — viz odr.
5) je dlouhodobé oteviena cesta bludnym proudim, je tfeba obnovit normalni stav PVL v co nejkrat$i dobé tak, aby bylo
zabranéno poskozeni vodivych metalickych konstrukci podél trati.

4. MANUAL BYPASS (pouze typ PVL-1000-...-R01-O) — manualni zkratova¢ svorek RAIL a EARTH, slouzi jako doplhkova
ochrana drazniho personalu pfi montaznich a udrzbovych pracich na Useku trati chranéném PVL. Zkratova¢ umoznuje
uzamknuti zkratovaného stavu tak, aby mél servisni personal jistotu, Ze se na daném Useku nemUze vyskytnout nedovolené
napéti. Stav zkratovace je indikovan do ovladaci elektroniky (a dalkové do systému SCADA). Zkratova¢ doporucujeme tam,
kde jsou zvySené pozadavky na bezpecnost personalu pfi servisnich pracich na trati, nebo kdy Ize o&ekavat dlouhodobou
zatéz zkratovace nad zatézovou kfivku FAILSAFE RELAY.

5. CONTROL DISPLAY slouzi k indikaci stavu VLD a ovladani zakladnich funkci VLD:

a.

b.

Tla¢itko RELAY ON/OFF (F1) slouzi k nucenému sepnuti hlavniho stykace bez ohledu na okamzité podminky na
pfipojovacich svorkach. Takto Ize do¢asné zkratovat svorky RAIL a EARTH pro ucely kratkodobych servisnich praci
atp. (sepnuti stykace je indikovano na ovladaci panel).

Pozor! V pfipadé i kratkodobého preruseni napajeni dojde k resetu povelu k sepnuti hlavniho stykace. Pro zajisténi
beznapétového stavu pro servisni prace je vhodnéjsi pouzit tlacitko BYPASS, popf. mechanicky zkratova¢ MANUAL
BYPASS (pouze typ PVL-1000-...-R01-0O).

Tlacitko AUTOTEST (F2) slouzi obsluze ke spusténi autotestu funkce hlavniho stykace. Jeho stisknutim se ru¢né
aktivuji spoustéci elektronické obvody a hlavni styka¢ musi sepnout (sepnuti stykace je indikovano na ovladaci
panel).

Tla¢itko AUTO (F3) slouzi k nastaveni automatického rezimu ochrany VLD.

Tlacitko BYPASS (F4) slouzi k ruéni aktivaci bypassu pomoci kontaktd hlavniho stykace, popi nouzového relé i v
normalnim provoznim stavu. Tim Ize dosahnout trvalého zkratu hlavnich svorek pro Ucely servisnich praci atp. Tento
stav je signalizovan do fidici elektroniky (a dalkové do systému SCADA) a spinani hlavniho stykace je tak blokovano.
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6. Obvody izola¢nich a méficich zesilovacti ELECTRONICS MODULES je soubor elektronickych obvod, jejichZz ucelem je
zajistit :
a. lIzolaci hlavniho chranéného obvodu od fidicich a ovladacich (SELV) obvodd.
b. Ve spolupraci s proudovymi, napétovymi a tepelnymi Cidly zjistit okamzité hodnoty napéti na hlavnich svorkach,
proudu prochazejiciho hlavnim proudovym okruhem mezi svorkami RAIL a EARTH a teploty chladi¢l tyristort BVL.
c. Prevést zjisténé hodnoty linearné na hodnoty pozadované PLC.

7. PLC - mikroprocesor, ktery na zakladé dat z ¢idel napéti, proudu a teploty a stavovych vstupl z hlavnich prvki fidi dle
zadaného algoritmu spinani hlavniho stykace k BVL, zajiStuje bezpecny provoz VLD, pomoci Ethernetového rozhrani
komunikuje s dalkovym systémem SCADA, komunikuje s obsluhou a uklada stavoveé veli¢iny do interni nebo externi paméti,
vyhodnocuje poruchové i provozni stavy a indikuje je obsluze.

8. AC/DC je soubor napajecich zdroji PVL. Jednotka automatického prepinani zdrojd (modul redundance) indikuje do PLC
ptipadné poruchy zdrojd a dalkové do systému SCADA pro jejich véasnou vyménu bez preruseni provozu VLD.

6.2 Popis funkce fidiciho algoritmu.

STATUS CONTROL
SENSORS INTERFACES

i STATUS SENSORS / \

I CONTROL INPUTS | MAIN RELAY

i DOUBLE FAST |
DIGITAL CURRENT RELAY MAKING |
CURRENT-

EVALUATION /BREAKING .
BLOCK LOGIC |

| ' SCADA
INDICATION | inTereace

ANALOGUE BLOCK - (MODBUS v.IP)
VOLTAGE & DISPLAY
MEASUREMENT & FAULT DETECTION

THRESHOLD BLOCK BLOCK
ANALOGUE -

TEMPERATURE™. -

Obr. 14: Ridici bloky fidiciho programu

Informace o okamzité hodnoté proudu hlavniho obvodu je pfivadéna na rychly digitalni vstup z méficiho prevodniku. Zde se stav
proudu vyhodnocuje ve dvou parametrizovanych integratorech pro zjisténi okamzité velikosti proudu a stfedni hodnoty proudu
pro stanoveni zpozdéni sepnuti hlavniho stykace a ve tfetim fixnim integratoru, jehoz vystup fidi odpojovani hlavniho stykace.
Nasledna spinaci a rozpinaci logika pak fidi spinani hlavniho stykace i s ohledem na stav stavovych senzord.

Analogové hodnoty napéti na RAIL svorce a teploty chladi¢l tyristorl BVL jsou pouZivany pro parametrizaci integratord a
zobrazovani napéti a teploty na displeji. Pfi pfekroceni limitnich hodnot napéti obvody indikuji poruchu funkce omezovace, {j.
pretizeni BVL nebo nefunkéni hlavni stykac.

Poruchovy blok pfijima indikace stavu hlavniho stykace, manualniho zkratovace, napdjecich zdroji atp. a porovnava je s povely
elektroniky. Pokud zjisti rozpor mezi povely a stavem jednotlivych blok( nebo nestandardni stav vyhlasuje alarm. Systém hlasi
tyto druhy poruch/stavd:

e porucha hlavniho stykace nebo jeho fizeni
e porucha napajeciho zdroje
e prekro¢eni limitu teploty chladic¢l tyristord BVL
e prekrocCeni dovoleného napéti na svorce RAIL (vadna funkce VLD)
e prekro¢eni poc¢tu cykll hlavniho stykace
e prekroceni nominalniho proudu VLD (vice nez 1 kA)
Blok displeje informuje uzivatele o stavu vyrobku a k nému pfipojenému obvodu:
1. trvale méfenymi hodnotami napéti a proudu (svorka RAIL)
2. informaénimi texty (v pfipadé vice zprav jsou pfednostné zobrazovany zpravy s nejvétsi dllezitosti)
3. Zménou barvy podsviceni displeje
a. Cervené podsviceni indikuje poruchu nebo nezadouci stav
b. oranZové podsviceni indikuje aktivované VLD (do¢asné zkratovani svorek) a prochazejici proud
c. bilé (nebo zadné) podsviceni indikuje normalni stav VLD

Ridici PLC m(ize komunikovat se vzdalenym dohledovym systémem (SCADA) prostiednictvim protokolu MODBUS (pies TCP/IP),
tj. bud pfimo propojené kabelem Ethernet s jednotkou Local SCADA, nebo pfipojené Ethernet kabelem k lokalni SCADA gateway.
Rozhrani Ethernet je vybaveno izolaénim modulem pro galvanické oddéleni vnéjsi LAN od SELV obvodU vyrobku.

6.3 Tovarni nastaveni vyrobku

6.3.1 Spinaci napéti

Spinaci napéti PVL-1000-xxx-R01(-O) je fixni a je dano volbou konkrétniho typu (vestavéného BVL):
e PVL-1000-120-R01(-0): U;,= 120V DC

e PVL-1000-060-R01(-0): U;,=60V DC

e PVL-1000-045-R01(-0): U;,=45V DC
e Pfipadna jina spinaci napéti je nutné dohodnout individualné s vyrobcem.

Reakéni Casy (doby odezvy) spinani BVL:
¢ Reakce svodiCe prepéti A2: Ts=25ns
¢ Reakce tyristord: Ts = 1,5 ms (zména Ty mozna pouze pfi vyrobgé)
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6.3.2

Reakce (doba odezvy) hlavniho stykace (zmény mozné nastavenim softwaru)

e zpozdéni sepnuti hlavniho stykace: Tr = min. 200 ms
Zpozdéni je fizeno elektronicky v zavislosti na proudu prochazejicim svorkou RAIL. V pfipadé neprekroCeni zatézovaci kapacity
tyristord BVL neni hlavni styka¢ aktivovan.

e okamzik rozepinani hlavniho stykace:
— soucasné jsou splnény tyto podminky (tovarni nastaveni):
» okamzity proud prochazejici svorkou RAIL mensinez 10 A
» integral proudu prochazejici svorkou RAIL po dobu 2 s mensi nez 40 As
e ochranny interval mezi rozepnutim a opétovnym sepnutim hlavniho stykace = 0,5 s

6.3.3

Parametrizace spinani hlavniho stykace v zavislosti na teploté chladi¢t tyristor( BVL

e tfistupriova (tovarni nastaveni):

- 1.
- 2.
- 3.

6.3.4

stupen mensi nez 60 °C
stupen 60 °C az 80 °C
stupen vétsi nez 80 °C

Indikace prekroCeni proudu a napéti

¢ indikace nadproudu I >1000 A
e indikace prepéti U > 120V (resp. 60 V; resp. 45 V - podle typu PVL)

6.3.5

Spinani ventilatoru chlazeni

Spinani ventilatoru je fizeno elektronicky v zavislosti na teploté BVL a proudu prochazejici svorkou RAIL.
e Ventilator je spustén pokud je splnéna alespon jedna z nasledujicich podminek:

- teplota BVL-50-xxx je vy$Si nez 60 °C

- proud prochazejici svorkou RAIL je vy$Si nez 750 A

6.3.6

Uzivatelské nastaveni

Zakladni verze softwaru ma nastaveny parametry pracovniho algoritmu z vyroby a tyto parametry nelze ménit ruéné uzivatelem.
Specifické nastaveni Ize provést zménou parametrizace algoritmu pfi vyrobé nebo i po instalaci vyrobku na zakladé dohody mezi
uzivatelem a vyrobcem. Tuto zmeénu (softwaru) mohou provést jen autorizovani pracovnici vyrobce.

7 Uvedeni do provozu
Pfi uvadéni vyrobku do provozu postupujte dle nasledujicich kroku:

1.

2.

3.

10.

Nainstalujte vyrobek v souladu s kapitolou 5 tohoto navodu; prozatim nepfipojujte (popf. odpojte) svorku RAIL k chranénému
kolejovému systému.

Pred pfipojenim k napajeci siti zkontrolujte stav nouzového relé, tj. ze svorky RAIL a EARTH jsou ve stavu bez napajeni
vyrobku zkratovany.

Pripojte napajeci napéti zapnutim obou jisti¢t B 10 A (jisti¢ FA1 slouZi pro zdroj napajeni POWER SUPPLY 1 a jisti¢ FA2 pro
zdroj napajeni POWER SUPPLY 2, viz kapitola 3.3 a kapitola 5.2.2)

Po inicializaci software (do 15 sekund) ovérte, Ze nouzové relé svymi rozpinacimi kontakty rozpojilo zkrat svorek, tj. mezi
svorkami Ize naméfit jen vysokou impedanci. Pfi odpojené svorce RAIL a zapnutém VLD (po inicializaci softwaru) musi byt
mezi svorkami RAIL a EARTH naméfena impedance vétsi nez 200 kQ (! ZkuSebni napéti ohmmetru nesmi byt vyssi jak
spoustéci napéti VLD !).

Otestujte funkci tyristorové ¢asti VLD (nepovinna zkouska)

a. PriloZzte na svorky zkusebni napéti vySsi nez je spoustéci napéti VLD z vhodného zdroje s omezovacem proudu (s
vyhodou Ize pouzit VLD tester SALTEK).

b. Podle polarity napéti musi jeden z tyristord sepnout a zpUlsobit elektricky zkrat mezi svorkami. Ten ovéfite bud’
vestavénym ampérmetrem na displeji VLD (prochazejici proud musi byt vétsi nez 5 A), nebo ampérmetrem pfipojenym
do série se svorkou RAIL.

c. Po odpojeni zdroje spoustéciho napéti musi VLD automaticky obnovit izolaéni stav mezi svorkami RAIL a EARTH.

Otestujte funkci hlavniho stykace VLD

a. Stisknéte tladitko RELAY ON/OFF (F1). To musi zpUsobit sepnuti hlavniho stykace i ve stavu bez pfiloZeného
spoustéciho napéti.

b. Ovérte propojeni svorek RAIL a EARTH ohmmetrem.

c. Dalsim stiskem tla¢itka RELAY ON/OFF (F1) vratite hlavni styka¢ zpét do automatické funkce, tj. do stavu vysoké
impedance mezi svorkami RAIL a EARTH.

Pozn.: Ovéreni funkce Ize provést i tlacitkem AUTOTEST (F2), kdy dojde k sepnuti hlavniho stykace na 3 sekundy a jeho
opétovnému odpojeni.

Pokud maji pfedchozi testy kladny vysledek, pfipojte svorku RAIL k chranénému kolejovému obvodu.

Ujistéte se, Zze VLD je v normalnim provoznim automatickém stavu, tj. ovladacimi prvky aktivované bypassy (tlacitkem
RELAY ON/OFF (F1) nebo tlacitkem BYPASS (F3)) jsou deaktivovany a zafizeni je ve stavu automatické funkce (displej neni
podsvicen oranzové).

Nastavte IP adresu zafizeni dohledového systému na ovladacim dipleji - po stisknuti Sipky dolu a ESC vyberte menu LOGO!
Settings a zobrazi se hlavni MENU. Pfed zménou IP adresy je nutné zastavit program pomoci STOP a potvrdit. Zménu
IP adresy naleznete v Network/IP Adress.

Ovérte, Ze vyrobek komunikuje s pfipojenymi systémy pomoci LAN kabelu.

8 Rucni ovladani, dalkové ovladani, automaticky provoz

8.1

Ruéni ovladani

K ovladani VLD slouzi ovladaci displej na ¢elnim panelu VLD a paka manualniho zkratovace (pouze typ PVL-1000-...-R01-0O)
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1. Ovladaci prvky (Sipky, esc, enter) na ovladacim displeji slouzi k pohybu v internim menu PLC, zejména pro zobrazeni trvale
mérenych hodnot napéti a proudu, zobrazeni vicelroviiovych indika¢nich a poruchovych zprav, ke ¢teni logt z paméti PLC
atp.

2. Ovladaci prvky (F1-F4) na ovladacim displeji

a. Prehled ovladacich prvki je v kapitole 3.3.
b. Pomoci téchto ovladacich prvkl Ize spoustét tyto funkce:
A) RELAY ON/OFF (F1) - softwarovy bypass

Stisknutim tohoto tla¢itka aktivujete spoustéci obvod hlavniho stykac¢e VLD a tim date povel k jeho trvalému sepnuti.
Deaktivace tohoto stavu, tj. rozepnuti kontakt( hlavniho stykace je dosazeno opétovnym stiskem tohoto tladitka.
Pokud bude tato funkce spusténa v situaci, kdy bude mezi svorkami VLD pfitomno néjaké napéti (i pod urovni
spoustécino napéti VLD), dojde k sepnuti kontaktd hlavnino stykace a tedy ke spojeni svorek RAIL a EARTH.
V tom pfipadé se na displeji PLC objevi i hlaseni “VLD ACTIVE” a bude mozné zmé¥it prochazejici proud VLD.
Stav aktivace bypassu je indikovan blikajicim ¢ervenym podsvétlenim displeje VLD.

Pouzivejte tuto funkci pouze ke kratkodobym aktivacim proudové drahy VLD v pfipadé rychlych provoznich nebo
servisnich zasahU. Pro pfipad udrzby pouzivejte tlacitka AUTO (F3) a BYPASS (F4) nebo ruéni zkratovaé (pouze typ PVL-
1000-...-R01-0).

@ Nezapomerite, Ze i kratkodobé preruseni napajeni VLD deaktivuje tuto funkci a obnovi stav automatického provozu VLD!

Neaktivujte proudovou drahu VLD zbyteéné, nebot zvysuje ¢etnost plsobeni bludnych proudd a tim riziko poskozeni
vodivych konstrukci podél traté. Nezapomente tuto funkci vypnout ihned po skonceni praci a pfed opusténim stanovisté.

B) AUTOTEST (F2)

Jednorazovym stisknutim tohoto tlacitka pfi normalnim provozu VLD aktivujete nucené sepnuti hlavniho stykace
a doc¢asné zkratovani svorek VLD po dobu 3 sekund. Tento pfechodny stav je indikovan oranzovym podbarvenim
displeje PLC a indika¢nim hlasenim “MAIN RELAY ON”. Pokud bude tento test spustén v situaci, kdy bude mezi
svorkami VLD pfitomno néjaké napéti (i pod urovni spoustéciho napéti VLD), dojde k aktivaci proudové drahy
mezi svorkami. V tom pfipadé se na displeji objevi i hlaseni “VLD ACTIVE” a bude mozné zméfit prochazejici
proud VLD. Po uplynuti 3 sekund pfejde VLD automaticky do normalniho pohotovostniho stavu.

n@j Neprovadéjte tento test zbyte€né Casto, nebot zvysuje Cetnost otevieni proudového kanalu pro bludné proudy.

C) AUTO (F3)
Stisknutim tlagitka AUTO se nastavi pIné automaticky rezim ochrany VLD.

D) BYPASS (F4)

Stisknutim tlacitka BYPASS dojde ke stabilnimu zkratovému stavu svorek VLD pro pfipad servisnich praci na
pfipojeném chranéném kolejovém systému. V tomto stavu je sepnuty hlavni stykac VLD bez ohledu na to, zda
prochazi pfes svorky VLD proud nebo ne.

@ Stav VLD v nuceném BYPASS maddu je indikovan Eervenym podsvicenim ovladaciho displeje.

Stavu trvalého zkratu svorek Ize také dosahnout pouhym odpojenim VLD od napdjeciho zdroje - nouzové relé vytvori
zkrat z principu jeho funkce pomoci jeho rozpinacich kontaktl. Prochazejici proud a doba jeho trvani ale v tomto pfipadé
nesmi prekrocit zatézovaci kfivku nouzového relé.

E) MANUAL BYPASS (pouze typ PVL-1000-...-R01-O)

Manualni zkratova¢ OT1000 je instalovan uvnitf skfiné VLD a je pfistupny po otevieni dvefi VLD. Typ PVL-1000-...-
R01-0O je doporucen vSude tam, kde se pozaduje:

e moznost mechanické blokady zkratovace pfi praci na nebezpecénych Usecich trati
e zvySena odolnost proti dlouhodobé zatézi zkratovymi proudy (nad zatéZovaci kfivku nouzového relé — viz Obr.
13

i’i Nebezpeci urazu elektrickym proudem pfi dotyku nebezpecnych zivych ¢asti pfi otevienych dvefi skfiné.

Doporuceny postup pfi aktivaci manualniho zkratovac¢e OT1000:

1. Ovérte na displeji, Ze VLD neni aktivni tj. nete€e pres néj proud, na svorkach neni pfitomno napéti vétsi nez
28 V DC (doporu¢ena podminka — neni nezbytné pro aktivaci bypassu).

Tlag¢itkem BYPASS (F4) aktivujte bypass rezim VLD.

Otevrete dvere skfiné VLD a prepnéte manualni zkratova¢ OT1000 do polohy SHORT-CIRCUITED.
Zkontrolujte, Ze na svorce RAIL je napéti mensinez 1 V.

Vypnéte napajeni VLD (neni nezbytné).

V pfipadé potfeby zabezpeceni zkratu kolejového obvodu béhem praci umistéte mechanicky zamek na
vypinaci kliku OT1000 a uschovejte kli¢. V pfipadé existujicich mistnich predpist pouzijte bezpeénostni
tabulky (napf. ,zkratovano, zakaz manipulace®).

7. Uzavrete dvere skfiné VLD.

oo, ON

Doporucéeny postup pfi deaktivaci manualniho zkratova¢e OT1000:

1. Ujistéte se, Ze na chranéném uUseku trati skoncily vSechny prace a zZe se v jejich blizkosti nepohybuje Zadna
osoba.
2. Otevrete dvere skfiné VLD.

14
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Odemknéte mechanicky zamek z vypinaci kliky OT1000 (byl-li pouzit).

Zapnéte napajeni VLD a vyckejte na aktivaci softwaru.

Zkontroluijte, Ze pfes VLD neprochazi proud vétsi nez 100 A, pfipadné ovérte dlivod prochazejiciho proudu ¢i
vyCkejte jeho snizeni (doporu¢eno — neni nezbytné).

Prepnéte manualni zkratova¢ OT1000 do polohy OPEN a zavrete dvefe skfiné VLD.

7. Tlacitkem AUTO aktivujte automaticky rezim VLD. Podle aktudlniho stavu napéti a proudu mize dojit k
automatickému pfipojeni hlavniho stykace (vysSi prochazejici proud) a s malym zpozdénim se rozpoji
kontakty nouzového relé.

8. Ovérte na displeji VLD velikost napéti a proudu na svorkach VLD a tomu odpovidajici stav VLD (nesmi svitit

nebo Cervené blikat podsviceni displeje VLD).

8.2 Dalkové ovladani a monitoring VLD

Pro online komunikaci a prenos informaci systému SCADA (popf. jiného dohledového systému) slouzi komunikacni interface
pfipojeny pres izolaéni modul k fidicimu procesoru VLD (PLC). Komunikace probiha na fyzické vrstvé Ethernet 100BASE-T
komunikacnim protokolem MODBUS (via TCP/IP). Systém dalkové komunikace umozriuje kontinualni sbér informaci o stavu VLD a

jim mérenych veli¢in (okamzité napéti a proud prochazejici svorkou RAIL, aktivity a stav VLD, poruchové stavy VLD atp.).

9 Udalosti a jejich sledovani (logy, komunikace se systémem SCADA, vychozi nastaveni

MODBUS, registrované provozni a poruchové udalosti a veli€iny)

PVL umoziiuje zapis a archivaci vybranych provoznich stav( a veli¢in. To je primarné nastaveno na ukladani na SD pamétovou

kartu, ktera je soucasti dodavky a je viozena do slotu PLC.

Z vyroby je zaznam logd nastaven tak, Ze stav VLD se zapi$e vZdy pfi téchto udalostech:

1. pfi aktivaci VLD
2. pfideaktivaci VLD

3. pfi aktivaci kterékoliv poruchy
4. pfi deaktivaci poruchového stavu (tj. pfechodu do stavu bez poruchy)

5. pfi aktivaci MAIN RELAY

Vychozi nastaveni ukladanych logd je v nasledujici tabulce:

Obr. 15: Umisténi pamétové karty

Udalost MODBUS id
Hlavni stykac aktivni Coil 8193
Porucha Coil 8194
BYPASS aktivni Coil 8195
Spusténi ventilatoru Coil 8196
VLD aktivni Coil 8197
Porucha hlavniho stykac¢e nebo | Coil 8265
jeho Fizeni

Porucha napéjeciho zdroje Coil 8266
Prekroceni teploty Coil 8267
Nedovolené napéti Coil 8268
Cyklovani hlavniho stykace Coil 8269
Nadproud Coil 8270
Manualni BYPASS Coil 8271
AUTOTEST Coil 8272

Napéti RAIL - EARTH

Holding register 513

Proud prochazejici svorkou RAIL

Holding register 514

Teplota

Holding register 515

Kazdé zafizeni PVL prochazi dlkladnou vystupni kontrolou v laboratofi - pocet aktivaci stykace a dal$i data z této

Sledované udaje se ukladaji dle datumu a €asu nastaveném v PLC. V pfipadé potieby Ize toto datum nastavit v hlavnim

kontroly zUstavaji ulozeny v paméti PVL.

MENU PLC (Sipka dolu, ESC a vybér LOGO! Settings) v podmenu SETUP.
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10

Identifikace a odstranovani provoznich poruch

Klicové provozni poruchy jsou detekovany vliasnim softwarem VLD a systémem hlasi¢l provozniho stavu hlavnich komponent
VLD. Kromé kontroly vnitfnich sekvenci softwaru je také monitorovano:

A
A\

stav napdjecich zdrojd

stav hlavniho stykace

stav ru€niho zkratovac¢e OT1000 (jen typ PVL-1000-...-R01-O)
teplota chladi¢l tyristor BVL

Na zakladé toho mize systém VLD indikovat poruchy prostfednictvim ovladaciho displeje (textové info, popf. ¢ervena barva

podsviceni). Cervené podsviceny displej se objevi v téchto piipadech:

e jakakoliv porucha (viz Tab. 1) vyhodnocena PLC

e bypass realizovany elektronicky (tlaCitkem RELAY ON/OFF(F1), AUTO (F3) nebo BYPASS (F4)) ¢i mechanicky (OT1000 - jen typ
PVL-1000-...-R01-0O) - blika

e OVERCURRENT (proud presahujici nominalni Ir > 1 kA)

e OVERVOLTAGE (napéti na svorce RAIL presahujici spoustéci uroven VLD)

osobal

Nasledujici operace mlze provadét pouze k tomu opravnéna a vyskolena

Nasledujici operace jsou provadény v oteviené skfini VLD, kde se vyskytuji
nekryté Zivé ¢asti obvodl NN! Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

Indikovana porucha

Popis poruchy

Doporucené opatieni

PS FAULT

Néktery z
napajecich zdrojl
nedodava spravné
napéti.

Zkontrolujte, zda vystupni napéti napdjeciho zdroje (popf. zdrojl) ma Udroven
v rozsahu 24V DC + 10 %. Pokud ne, odpojte zdroj na strané DC od ostatnich
obvodUd a zméfte jej znovu. Pokud je napéti stale mimo tolerance, vymérite zdroj za
novy. Pokud je zdroj naprazdno v poradku, je pravdépodobné zavada v navazujicich
obvodech a je nutné kontaktovat vyrobce nebo autorizovany servis.

RE CTRL FAULT

Ovladaci signaly
hlavniho stykace a
jeho provozni stav
nejsou v souladu.

Odpojte vyrobek od napdjeni i od chranéného obvodu. Odpojte ovladaci civku
hlavniho stykate od obvod( ovladani. Zméfte stav pracovniho i pomocného
kontaktu ve stavu kdy je civka bez napéti a pak opakujte méreni kontaktd ve stavu,
kdy pfipojite civku ke zdroji 24 V DC. Vyhodnotte spravnost prace hlavniho stykace
i pomocnych kontaktl. Pfi nespravné funkci vymérite hlavni styka¢ za novy. Pokud
stykac funguje spravné, kontaktujte vyrobce nebo autorizovany servis.

CYCLING

Software
opakované spousti
hlavni stykac¢ v
kratkych ¢asovych
cyklech (vice nez 5
krat za 1 min)

Provérte, zda se v chranéném obvodé kolejnic opravdu vyskytuji opakované kratké
pulzy, které mohou zpUsobit rychly cyklus aktivace a deaktivace VLD. Je-li vysledek
negativni, odpojte VLD od napajeni a po cca 1 minuté jej opét pfipojte. Ovérte, zda
se jev opakuje. Pokud ano, jde pravdépodobné o poruchu fidiciho systému VLD -
kontaktujte vyrobce ¢&i autorizovany servis.

OVERCURRENT

Proud pres VLD
presahuje 1 kA.

Cyklus méfeni proudu je 1 s. Indikace nadproudu v jediném cyklu znamena
vysokoenergeticky pulz (napf. zkrat). Nadproud po del$i dobu (vice nez 1 s) znamena
vysoké energie bludnych proudd a vysoké riziko poskozeni metalickych struktur
podél trati. Dlouhodoby vyskyt proudt nad 1 kA indikuje technologicky problém na
chranéném Useku traté — zahajte priizkum k odhaleni a odstranéni pficin vysokych
proudd pfes VLD.

OVERVOLTAGE

Na svorkach VLD
se objevilo napéti
vy$Si nez dovolena
ochranna hladina
VLD.

VLD nereaguje spravné a neplni ochrannou funkci. Ovérte spravnou funkci VLD:
Odpojte chranény kolejovy systém od svorek VLD. Pfipojte ke svorkam RAIL a
EARTH zdroj (s omezovac¢em proudu) s nastavenym napétim vy$sim nez je jmenovité
napéti VLD. VLD se musi aktivovat a vytvofit zkrat mezi svorkami (zbytkové napéti na
svorkach musi byt v aktivnim stavu VLD mensi nez 5 V). Pokud je vysledek zkousky
negativni, kontaktujte vyrobce nebo autorizovany servis.

HI TEMPERATURE

Teplota chladi¢d
tyristor( BVL vétsi
nez 60 °C

Ovérte, ze prostupy pro obéh vzduchu ve skfini VLD nejsou zakryty nebo znecistény,
poptf. je uvolnéte. Pokud i tak systém Castéji hlasi prekro€eni teploty, je patrné reakce
VLD velmi ¢asta s prlchody vysSich proudd, nebo je teplota okoli VLD relativné

vysoka. V takovém pfipadé zkontrolujte funkci ventilatoru nebo jej vyménte za novy.
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11 Udrzba

Vyrobek je konstruovan jako bezudrzbovy. Presto je doporu¢eno provadét pravidelnou inspekci zafizeni a jeho kontrolu (viz Tab. 2).

Interval (podle toho co nastane dfive)

Doporuceny servisni ukon

12 mésicl Kontrola ventila¢nich otvor( chlazeni skfing, vyci§téni prachovych filtr(, kontrola
ventilatoru
60 mésict Vyména ventilatoru chlazeni

2000 sepnuti nebo 24 mésicl

Kontrola funkce hlavniho stykace, vyc¢isténi skiiné od prachu a necistot

300 000 sepnuti

Kontrola hlavniho stykace popt. jeho vyména

Tab. 2: Doporucené pravidelné ukony

Udrzbové operace milze provadét pouze k tomu opravnéna a vyskolena

Udrzbové operace jsou provadény v oteviené skiini VLD, kde se vyskytuiji
nekryté Zivé ¢asti obvodl NN! Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

A\
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12 Technicka data

Nazev parametru / Typ vyrobku PVL-1000-120-R01(-0) PVL-1000-060-R01(-0) PVL-1000-045-R01(-0)
Provozni méd VLD-O+F
Maximalni napéti trakce U, 3000V DC
Detekce prepéti obé polarity AC/DC
Jmenovity proud I, hlavniho stykace 1000 A @ 60 min
Jmenovity proud I, ruéniho zkratovace 1000 A @ 60 min
Jmenovity proud I, pfi vypnutém napajeni 350 A @ 60 min
Jmenovité spoustéci napéti U, 120V 60V 45V
Vydrzné napéti U, 100V 48V 36V
Kratkodoby vydrzny DC proud @ 30 ms (opakovatelny) I, 16 kA
Dlouhodoby vydrzny DC proud @ 30 s (opakovatelny) I, 3 kA
Kratkodoby vydrzny DC proud @ 1 s (opakovatelny) 50 KA
ruéniho zkratovace I,,
Maximalni zbytkové napéti U, pfi I, = 1000 A <150 mVvV
Maximalni zbytkové napéti U, . pfi I, = 16 kA <10V
Maximalni kratkodoba pulzni zatéz (VLD-F) 120 MAz%s
Svodovy proud I, pfi U, <250 pA <120 pA <100 pA
Doba odezvy svodi¢l prepéti A2 Ty 25ns
= Doba odezvy tyristorl Ty <1,5ms
N
g Doba odezvy stykace Ty > 200 ms (programovatelné)
& | Dalkovy dohled (SCADA) MODBUS pres TCP/IP
= Impulz velkého naboje (10/350) lipp-hc 30 kA
‘—Sl Atmosféricky proudovy impulz (8/20) iy, 30 kA
£ Impulz vysokého proudu (8/20) I, high 50 kA
Jmenovité napdjeci napéti AC 50 Hz / 60 Hz Upgac 110V 115V 120V 127V 220V+10% 230V+10%
Cinny pfikon v klidovém/sepnutém stavu pfi Upgac 10W/24W 10W/24W 10W/24W 10W/24W 12W/28W 12W/28W
Odebirany proud v klidovém/sepnutém stavu pfi Upgac 0,2A/045A 0,2A/045A 0,2A/045A 0,2A/045A 0,25A/035A 0,25A/0,35A
Jmenovité napéajeci napéti DC Upgpe 130V 220V 250V
Cinny ptikon v klidovém/sepnutém stavu pfi Upspc 10W/24W 12W/28W 12W/28W
Odebirany proud v klidovém/sepnutém stavu pfi Upgpc 0,2A/0,45A 0,25A/0,35A 0,25A/0,35A
Tolerance méreni napéti +5 V; potla¢end nula v rozmezi 0 az 5 V
Tolerance méfent proudu +5 A/-10 Ado 50 A; +10 % oc{ SO,A do 1000 A; +10 %v/—O % od 1000 A do 2500 A;
potlaéend nula v rozmezi 0 az 5 A
Tolerance méreni teploty +5°C
Umisténi vnitfni
Nadmorska vyska do 2000 m n. m.
Relativni vihkost 20 % -95 %
Stuperi zne¢isténi 1-2 (CSN EN IEC 60664-1), PD1 - PD3 (CSN EN 50124-1)
Stuper kryti IP 54
Rozsah provoznich teplot (min/max) -20°C/55°C
T pr 20/ AC 421000
ﬁf’;\f‘rﬁ‘;‘l’g\‘; Zg\'zcde vnéjsich obvodi CAT Il (OV3) do Uy, 150 V = 1,4 KV AC / 2,0 kV DC
Pozadovand izolace vnéjsich obvodd CAT Il (OV2) do Uy, 300 V = 1,5 kV AC /2,1 kV DC
Napajeci obvod 100 - 230 V AC
Poiadpvané izolace vnéjsich obvodu CAT 1 (OV1) do Uy, 50 V — 1,0 KV AC / 1,4 KV DC
Datovy obvod (ethernet)
. Vstup kabelaze spodni
% Hmotnost ~ 50 kg
S | Spliuje pozadavky norem (v platném znéni) CSN EN 61010-1, CSN EN 50526-2, CSN EN 50124-1, CSN EN 50122-1, CSN EN 50121-4
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Drazdanska 85

400 07 Usti nad Labem
Tel.: +420 475 655 511
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Yi SALTEK®

Overvoltage controlled. ANYWHERE.

Voltage limiting devices (VLDs)

PVL-1000-120-R01(-0)  (class 4.1)
PVL-1000-060-R01(-0) (class 4.2)
PVL-1000-045-R01(-0)  (class 4.2)

Installation and Usage Instructions

These Installation and Usage Instructions contain the information necessary for proper installation, commissioning,
operation and maintenance of the product. If further detailed information regarding the usage and servicing of the
product is required, contact the manufacturer or its representative.
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1 General provisions, definitions

1.1  Manufacturer’s declaration

The manufacturer declares that if the product is used in a manner other than that specified in this manual, the product may
malfunction or be damaged or destroyed. When installing and using the product, the legal requirements or the provisions of the
technical standards for wiring must be observed. The manufacturer accepts no liability for any direct or indirect damage caused
by using the product in a manner other than that specified in these instructions, or by handling the product in violation of the
technical standards specified. Any use or connection of the product other than the procedures and connections specified in
this manual is considered incorrect and the manufacturer shall not be held liable for any consequences caused by such actions.
Furthermore, the manufacturer shall not be liable for damage or destruction or loss of the product caused by improper placement,
improper installation, improper operation, acts of God, or as a result of tampering with the product, which includes, for example,
replacement of parts, rewiring of the circuit, or modification of the control algorithm. The manufacturer provides no warranty for
loss or corruption of data. The manufacturer assumes no liability for damages caused by product failure.

The Declaration of Conformity / Product Safety Assurance can be downloaded from the manufacturer‘s website at www.saltek.eu.

1.2 Abbreviations, acronyms, terms and definitions

SALTEK PVL products have been developed, manufactured and tested in accordance with the requirements of European
standards, in particular EN 50122-1, EN 50526-2 and EN 50526-3. Definitions, abbreviations and technical terms used in this
manual are based on these standards.

2 Safety

2.1 Use of the product, expertise of persons

The PVL-1000-...-R01(-O) product is intended for limiting dangerous touch voltages especially in railway DC power supply systems
with nominal voltage of up to 3 kV. Persons authorised to install, commission, operate and maintain it must have the necessary
electrical qualifications, be familiar with the function of the product and its installation in the railway power supply and protection
system. Unauthorised and improper handling of the product can cause serious damage to property, health and life of persons.

2.2 Symbols nad important instructions

Important and safety-related information is highlighted in the text and on the product by the following pictograms:

Important information to ensure the correct functioning of the product and the safety of the product operator and
persons who may come into contact with equipment protected by the product. If we want to avoid damage to property,
railway infrastructure, health and life of persons, it is essential to follow all the instructions marked by this symbol.

Risk of electric shock. This symbol highlights important instructions that must be followed to prevent electric shock
during product installation, operation and maintenance.

The equipment may only be installed and operated by properly qualified and trained personnel.

Read the Installation and Usage Instructions before installing and handling the product.

QOB P

Reference to important information regarding the installation or operation of the product.

2.3 Safety precautions

To ensure that the maximum level of protection is achieved, the following instructions must be followed:

use the product only for the purpose for which it is intended

use the product in accordance with the instructions given in the Installation and Usage Instructions, which must be made known

to persons who operate, maintain and periodically check the function of the product

prevent unauthorised persons from handling the product

periodically check the correct functioning of the product

in the event of damage to the product (e.g. excessive overloading, etc.), ensure that the damaged parts are replaced immediately

by an expert or that the product is completely replaced by a faultless one

e observe the principles and standards of safe working on electrical equipment, in particular EN 50110 (or relevant national versions

of the standard)

before starting work on the product or the technology connected to it, the following must be performed:

— disconnect the product from the power supply

ensure that the product cannot be inadvertently connected to the power supply during work

verify that no part of the product is live

ground the rail (short or cross-connect the leads leading to the RAIL and EARTH terminals)

— secure parts that must remain energized so that live parts cannot be touched by working staff (or ensure that only a person
having the authorization for working on energized equipment is involved in the performance of the works)

— before starting the work, check that parts of the product are not hot due to its previous operation (i.e. risk of burns)

— follow the rules for working on live equipment



3 Description of the product and its variants

3.1 General description of the product

The voltage limiting device (VLD) SALTEK of the PVL-1000-...-R01 (-O) series is a compact product supplied in a metal enclosure
with IP 54 protection level, intended to be mounted on a wall or on a suitable frame or base. The enclosure is fitted with a lockable
door for easy access to the individual parts of the product and for easy connection. A control display is located on the door for
manual operation and display of VLD information. Connection terminals for the protected circuit, power supply and communication
cables are accessible by opening the cabinet door. All cable connections are routed through bushings on the underside of the
enclosure.

3.2 Dimensions
625 322

872

Fig. 1: Cabinet dimensions

Fig. 2: Control elements

control display

RELAY ON/OFF (F1) button - switching on/off the main contractor
AUTOTEST (F2) button - start self-test

AUTO (F3) button - start automatic protection mode

BYPASS (F4) button - switch ON main contractor

B 10 A circuit breaker (FA1)

B 10 A circuit breaker (FA2)

manual short-circuiting device (only type PVL-1000-...-R01-0)
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3.4 Internal arrangement
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Fig. 3: Internal arrangement
1 PVL-ND voltage divider 13 | 90-264 V AC / 24 V DC power supply unit (2x)
2 PVL-U voltage separator 14 | MAIN RELAY (main contactor)
3 | DC/DC voltage converter 15 | main power circuit
4 | PVL-I current probe signal transducer 16 | ventilator
5 | PVL-T signal transducer of temperature sensors 17 | current probe
6 | 24 V DC power supply terminal board 18 | RAIL - main power circuit terminal (of the rail)
7 PLC controller 19 | power supply inlet — terminal board, protection
8 | temperature sensor with Pt100 (2x) sensing element 20 | EARTH - main power circuit terminal (of the earthing)
9 | integrated voltage limiter of 2.2 class (BVL-50-xxx) 21 | Ethernet splitter with PVL-EO SPD
10 | FAILSAFE RELAY (emergency relay) 22 | control display
11 | MANUAL BYPASS (manual short-circuiting device) — only type PVL-1000- | 23 | installation box with doors

...-R01-O

12 | power supply redundance module

3.5 Design options

Type designation Ordering number Nominal triggering voltage VLD Class Manual short-cwcwtlng
Us, device
PVL-1000-045-R01-O A07131 45V yes
PVL-1000-045-R01 A07134 4o no
PVL-1000-060-R01-O A07132 60V ' yes
PVL-1000-060-R01 AQ07135 no
PVL-1000-120-R01-O A07133 yes
120V 4.1
PVL-1000-120-R01 A07136 no

4 Transport and storage

The product described is a sensitive electrical and electronic device. Do not expose it to shocks and do not exceed tne specified
storage temperature and humidity ranges. The limit values for storage and transport of the product are:

Storage temperature range: —40 to +70 °C
Humidity range: 10 to 95 %, non-condensing

Protect the product from falling or tipping over! On receipt of the product from the carrier, check that the packaging is not damaged
and shows no signs of dropping, bumping, etc. If you find any signs of damage, contact the carrier or distributor. In this case,
only an employee authorized by the manufacturer or distributor can assess the possibility of installing and operating the product.

Any tipping or transport in a position other than that specified may cause damage to the product. The unpacked product can be
stored only in a dry, ventilated and dust-free warehouse. When handling the product, take into account its weight and dimensions.
Use appropriate handling equipment or arrange for more than one person to handle the product. After unpacking the product,
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allow for its temperature compensation for at least 2 hours at the place where it will be installed.

The manufacturer shall not be liable for any damage to the product caused during transportation, unless otherwise agreed in the
delivery conditions.

After unpacking the product, check the completeness of the delivery. The basic delivery package includes:
e PVL-1000-xxx-R01(-O)

e |nstallation and Usage Instructions

e |nstallation material

e Connection material to be connected to the ,,RAIL* and ,,EARTH" terminals
e Quality check-out reportt

Do not install a product that has been subject to dropping or other visible damage, extreme temperatures or other
influences that could result in damage to its electrical and electronic parts during transport! There is a risk of injury!

5 Mechanical assembly, electrical connection, installation check
5.1 Mechanical assembly

The product is mounted onto the wall (or on a suitable frame or base) using hanging brackets and the supplied installation material.
The spacing of the mounting holes is shown in Fig. 1

560

841

" ?

Fig. 4: Mounting holes

5.2 Electrical connection

ATTENTION! The product is connected to operating systems where dangerous voltages may occur on the parts to be
connected! There is a risk of electric shock.

The electrical connection of the product and its incorporation into the system may only be carried out by a person with the
necessary electrical qualifications and authorization for carrying out the specified works.

Before connecting the product to the protected system the following must be observed:

e disconnect the system to be connected from the power supply

e ensure that no one can arbitrarily connect the system to the power supply without the consent of persons performing the
connection works

e verify that no electrical charge remains in the system (e.g. with a discharge rod)

Before connecting the product to the power supply, in particular the following activities must be carried out:

verify that the power supply features the necessary parameters (voltage, protection level, etc.)

disconnect the connection point from the mains before connecting the product

verify that the connection point is de-energised

verify/ensure that no back-up power supply (diesel generator, batteries, etc.) can react by restoring voltage to the connection
point



5.2.1 Connecting the protected system

The protected system is connected to the VLD by means of two connection wires terminated with cable lugs (being not part of the
delivery) according to Fig. 5. The DC traction return circuit (the track) is connected to the screw terminal marked with ,,RAIL"; the
screw terminal marked ,EARTH ,, is connected either to the main equipotential busbar or to the ground point.

Mu 50 Nm
SW/OK 24 mm

RAIL @18 - 25 mm

Fig. 5: Protected system connection (Mu - tightening torque, SW/OK — mounting wrench size)

The cross-section of the connecting cables is chosen depending on the expected mean and maximum current of the VLD, which
can be determined from operational simulation using suitable software or operational tests. The ability to carry fault short-circuit
currents shall also be taken into account when determining the appropriate cross-section of connecting cables. The recommended
cross-sections of the connecting wires for standard operation are 95 mm? and the recommended tightening torque of the cable
lugs to the terminals is 50 Nm.

The VLD is equipped with bushings for the connection of power cables of diameters ranging from 18 to 25 mm. The tightening
torque of the bushing cap nuts is 5 Nm.

A The installed connection cables must not put mechanical stress on the connection terminals of the VLD.

The bottom of the cabinet must be removed for proper assembly and tightening of the clamps. It is recommended to
install the cable lugs after the wires have been pulled through the bushings. When handling the enclosure, it is
recommended to disconnect the protective conductor connector and reconnect it after the installation.

[@D It is recommended to regularly check the quality of the VLD connection to the cabling depending on its location and the
frequency of switching. The recommended inspection interval is 12 to 24 months.

Prior finally connecting the protected railway track system to the VLD, perform an initial test of the VLD - see chapter 7.

5.2.2 Connecting the power supply

The VLD can be connected to up to two independent sources of AC (rated voltage 110V / 115V /120V /127 V/220V + 10 % / 230
V + 10 % and rated frequency 50 Hz / 60 Hz) and/or DC (130 V /220 V / 250 V) power supplies. For the power supply connection, a
3 x 1.5 - 2.5 mm2 cable (L/+, N/-, PE) is recommended. The cable is connected to the supply terminals marked ,,POWER SUPPLY
1)

The product is fitted with bushings for power cable connections with a diameter ranging from 4 to 8 mm. The tightening torque of
the bushing cap nuts is 1,7 Nm.

Fig. 6: Connecting the power supply (Mu - tightening torque, SW/OK — mounting wrench size)

In the case of power supply from only one source, it is necessary to connect the relevant terminals with a plug-in jumper (part of
the package) according to Fig. 7 and fit the unused cable bushing with a blanking plug to maintain the IP protection level (part of
the package).



Mu 1,7 Nm
SW/OK 20 mm @5-8mm

Fig. 7: Power supply from one source - connecting terminals
A When supplying power from two sources, the plug-in jumper must not be connected!

5.2.3 Connecting the LAN communication cable

Connection of the VLD to the remote control system (SCADA, etc.) takes place via Ethernet cable with 100 Mbps throughput. It is
recommended to use an STP cable min. Cat 5e terminated with RJ45 connector. The cable is inserted into the connector marked
LETHERNET".

As for the data cable, there is a separate cable bushing at the bottom of the enclosure that can accommodate a cable with a
diameter of 4 to 8 mm. The bushing cap nut is tightened to a torque of 1,7 Nm

o EEE.Ll | ©

Mu 1,7 Nm
SW/OK 20 mm

Fig. 8: Connection of Ethernet cable (Mu - tightening torque, SW/OK — mounting wrench size)

l]@D The RJ45 connector shall be crimped onto the cable after it has been pulled through the bushing.

5.2.4 Interconnection between the EARTH and PE terminals (cabinet frame)

From the factory, the VLD is wired so that the ,EARTH" power circuit terminal is conductively connected to the power supply PE
terminal and both of them to the metal structure of the enclosure. This factory wiring is used if a same earth terminal is used for
both the temporary track earthing and for the power supply PE protective earth. In case the grounding point of the rail is separated
from the power supply PE protective earth, the above mentioned connection must be removed or broken - see Fig. 9.

=)

Fig. 9: Removal of the interconnecting link

5.3 Installation check

After completing the installation work, make sure that:

¢ the VLD cabinet is firmly mounted to the wall, frame or base so that it does not come loose and fall

e the cabinet doors can be opened or closed properly and freely

e all electrical wiring connections are properly connected, tightened and do not put mechanical stress on the VLD cabinet or its
components

¢ the steel body of the cabinet is connected to the protective earth (PE)



6 Description and principles of the function (basic description of the algorithm, factory
settings, user settings)

6.1

VLD block diagram and description of its functional parts

1. MANUAL BYPASS

BYPASS/AUTO

FAILSAFE
RELAY

AUTOTEST (F2)
AUTO (F3) i
BYPASS (F4)

l RELAY ON/OFF (F1)
V+

MAIN RELAY

CURRENT
MEASURING
AMPLIFIER

VOLTAGE BVL-50-xxx

ISOLATING &

A
R MEASURING
on 228 %) (8] AMPLIFIER
ETHERNET . /]
—rmm RAIL EARTH

MAIN TERMINALS

Fig. 10: Block diagram of PVL-1000-...-R01(-O)

The individual blocks have the following function:

1.

BVL-50-xxx - a fast switching element that autonomously evaluates voltages between the RAIL and EARTH terminals. In
case the voltage level is exceeded (xxx is the nominal triggering voltage of the BVL - 45V /60 V / 120 V), it short-circuits
both terminals and limits the voltage to a permissible value. This is essentially a Class 2.2 VLD equipped with anti-parallel
thyristors and a Type A2 surge arrestor (to provide lightning protection). The advantage of this concept is that the PVL is
able to react to line voltage overruns in the event of a fault or lightning strike. This concept also ensures maximum speed
of response of the PVL and maximum availability of protection for persons who may come into contact with the protected
system. The BVL-50-xxx operates as a stand-alone VLD-O+F. When loaded according to the characteristics in Fig. 11, it
behaves as a renewable VLD-O+F and when the load is exceeded, it transitions to a permanently conductive state as a
VLD-F. If it is overloaded, it can be replaced without the need to integrate a new BVL into the system (i.e., without the need
of adjusting and checking the other parts of the PVL).

I [kA] 35

30

25

A\

10 \

0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000
t [ms]

Fig. 11: Load characteristic for BVL function recoverability

2. MAIN RELAY - a special contactor capable of withstanding high loads, which becomes connected with a certain delay to
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the BVL, i.e. between the RAIL and EARTH main terminals. The connection and disconnection algorithm of this contactor
is electronically controlled by sensing the current and voltage waveform at the RAIL terminal. The contactor is able to
continuously transmit rated current of 1 kA, and significantly higher short-circuit currents during shorter periods. If we
consider that typical VLD activity times move in the interval 0 to 30 seconds, the PVL is capable of operating with currents
up to 3 kA. The combined load characteristic of the entire PVL is shown in Fig. 12.
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Fig. 12: Overall load characteristic of PVL-1000
3. FAILSAFE RELAY - emergency relay, which provides failsafe function as per the requirement of Article 5.4.3 of

EN 50526-2, i.e. it short-circuits the RAIL and EARTH terminals in case of PVL power failure. The load characteristic of the
relay can be seen in Fig. 13.

t [s] 10000
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Fig. 13: Load characteristic of the FAILSAFE RELAY

Since at the time of short-circuiting of the terminals by the switching contacts of this relay (power failure, bypass activated
- see block number 5 bellow) the path for stray currents is open for a long time, it is necessary to restore the normal state
of the PVL in the shortest possible time to prevent damage to the conductive metallic structures along the line.

4. MANUAL BYPASS (only the PVL-1000-...-R01-0 type) — manual short-circuiting device for the RAIL and EARTH terminals.
It serves as additional protection for track personnel during installation and maintenance works on the section of track
protected by the PVL. The shorting device keeps the circuit in a shorted state so that service personnel can be sure that
no dangerous voltage can occur on the section. Information about the status of the shorting device is sent to the control
electronics (and remotely to the SCADA system). The shorting device is recommended for use where there are increased
safety requirements for personnel servicing the line, or where prolonged loads on the shorting device in excess of the
FAILSAFE RELAY load curve can be expected.

5. CONTROL DISPLAY is used to indicate the VLD status and control the basic VLD functions:

a. The RELAY ON/OFF button (F1) is used to force the main contactor ON, regardless of the instantaneous
conditions at the connection terminals. In this way, the RAIL and EARTH terminals can be temporarily
shorted for short-term service work, etc. (contactor tripping is indicated on the control panel).
Caution! In the event of even a short-term power interruption, the command to switch on the main contactor is reset.
To ensure a voltage-free state for service work, it is preferable to use a BYPASS button or a mechanical short-circuit
switch MANUAL BYPASS (only type PVL-1000-...-R01-0).

b. The AUTOTEST button (F2) is used by the operator to initiate a self-test of the main contactor function. Pressing it
manually activates the triggering electronic circuits and the main contactor must trip (contactor tripping is indicated
on the control panel).

c. The AUTO button (F3) is used to set the VLD to the automatic protection mode.

d. The BYPASS button (F4) is used to manually activate the bypass using the contacts of the main contactor or emergency
relay even in normal operating condition. This can achieve permanent short-circuiting of the main terminals for service
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work etc. This condition is signalled to the control electronics (and remotely to the SCADA system) and switching of
the main contactor is thus blocked.

6. The ELECTRONIC MODULES consist of a set of isolating and measuring amplifiers the purpose of which is to ensure that:

a. the main protected circuit be isolated from the command and control circuitry (SELV circuits),

b. instantaneous values of voltage be determined at the main terminals, as well as current passing through the main
current circuit between the RAIL and EARTH terminals, and temperatures of the BVL heatsinks be identified in
cooperation with current, voltage and thermal sensors,

c. the identified quantities be converted linearly to values required by the PLC.

7. PLC - microprocessor, which on the basis of data obtained from voltage, current and temperature sensors and status
inputs from the main elements controls the switching of the main contactor to the BVL in line with a specified algorithm,
ensures safe operation of the VLD, communicates with the remote SCADA system using Ethernet interface, communicates
with the operator and stores status variables in internal or external memory, evaluates fault and operating conditions and
indicates them to the operator.

8. AC/DC is a set of power supply units of the PVL. An automatic transfer switch (redundancy module) indicates possible
source failures to the PLC and remotely to the SCADA system for timely replacement of the power supply units without
interrupting the VLD operation.

6.2 Description of the control algorithm.

STATUS CONTROL
SENSORS INTERFACES

i STATUS SENSORS / \

I CONTROL INPUTS | MAIN RELAY

| DOUBLE FAST |
DIGITAL CURRENT RELAY MAKING |
CURRENT-

EVALUATION /BREAKING .
BLOCK LOGIC |

| " SCADA
INDICATION | inTerrace

ANALOGUE BLOCK - (MODBUS v.IP)
VOLTAGE & DISPLAY
MEASUREMENT & FAULT DETECTION

THRESHOLD BLOCK BLOCK

ANALOGUE -
TEMPERATURE™. -

Fig. 14: Blocks of the control program

Information about the instantaneous values of current in the main circuit is fed from the measuring transducer to the fast digital
input. Here, the current state is evaluated by two parameterized integrators and the instantaneous magnitude and mean current
values are determined. From these, the switching delay of the main contactor is then determined. The evaluation also takes place
in a third fixed integrator whose output controls the disconnection of the main contactor. Subsequent switching and tripping logic
controls the switching of the main contactor depending on the state of the sensors.

Analog values of voltage at the RAIL terminal and temperature of BVL thyristor heatsinks are used for parameterization of the
integrators and displaying of voltage and temperature on the display. Overshoot of voltage limit values is followed by voltage limiter
malfunction as a consequence of BVL overload or a malfunctioning of the main contactor.

The fault detection block receives data about the status of the main contactor, manual short-circuiter, power supplies, etc. and
compares them with that issued by the electronics commands. If this block detects a discrepancy between the commands and
the status of the individual blocks or a non-standard condition, it will sound an alarm. The system reports the following types of
faults/states:

e failure of the main contactor or its control

e failure of the power supply

e BVL thyristor heatsink temperature limit exceeded

e exceeding the permissible voltage at the RAIL terminal (faulty VLD function)
e exceeding the number of cycles of the main contactor

e VLD rated current exceeded (more than 1 kA)

The display block provides information to the user about the condition of the product and the circuit connected to the same by:

1. permanently measured voltage and current values (RAIL terminal)
2. information texts (in case of multiple messages, the priority is given to displaying messages with the highest importance)
3. changing the colour of the display backlight
a. red backlight indicates a malfunction or undesired condition
b. orange backlight indicates the activation of VLD (temporary terminal shorting) and current flowing
c. white (or no) backlight indicates normal VLD condition
The PLC controller can communicate with the remote monitoring system (SCADA) via MODBUS protocol (via TCP/IP), i.e. either
directly connected via Ethernet cable to the Local SCADA unit, or connected via Ethernet cable to the local SCADA gateway. The
Ethernet interface is equipped with an isolation module for galvanic isolation of the external LAN from the product’s SELV circuits.

6.3 Factory settings of the PVL product

6.3.1 Switching voltage

The switching voltage of PVL-1000-xxx-R01(-O) is fixed and is determined by the choice of the specific type of the built-in BVL:
e PVL-1000-120-R01(-O): UTn =120 V DC
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* PVL-
* PVL-

1000-060-R01(-0): UTn =60 V DC
1000-045-R01(-0): UTn =45V DC

¢ Any other switching voltages must be agreed individually with the manufacturer.

Switching response times of the BVL:

* Response time of the A2 SPD: Ta=25ns
e Reaction (response time) of thyristors: Tr = 1,5 ms (the Ty value may be changed only during the manufacturing proces)
6.3.2 Reaction (response time) of the main contactor (changes possible by software settings)

e main contactor switching delay: Ts = min. 200 ms

The delay is controlled electronically depending on the current flowing through the RAIL terminal. If the load capacity of the BVL
thyristors is not exceeded, there is no activation of the main contactor.

e opening moment of the main contactor:
— the following conditions are met at the same time (factory settings):
» instantaneous current flowing through the RAIL terminal is smaller than 10 A
» the integral of the current through the RAIL terminal for 2 s is less than 40 As
e protective interval between disconnection and reconnection of the main contactor: 0,5 s

6.3.3

Parameterization of the main contactor switching depending on the temperature of the BVL

thyristor heatsinks
e three stages (factory setting):
- 15t stage: less than 60 °C
— 2 stage: 60 °C to 80 °C
- 3 stage: more than 80 °C

6.3.4

Indication of overcurrent and overvoltage

e overcurrent indication 1> 1000 A
e overvoltage indication U > 120V (or 60 V; or 45V — depending on PVL type)

6.3.5

Cooling fan switching

The fan switching is controlled electronically depending on the BVL temperature and the current flowing through the RAIL terminal.

e The fan is started if at least one of the following conditions is met:
- the BVL-50-xxx temperature is higher than 60 °C
- the current passing through the RAIL terminal is higher than 750 A

6.3.6

User settings

The basic version of the control software has the parameters of the working algorithm set from the factory and these parameters
cannot be changed manually by the user. Specific settings can be made by changing the parameterization of the algorithm during
the production process or even after product installation based on an agreement between the user and the manufacturer. This
(software) change can only be made by authorized personnel of the manufacturer.

7 Commissioning (putting into operation)

Follow the steps below when commissioning the product:

1.

2.

3.

Install the product in accordance with Chapter 5 of this manual; do not connect (or disconnect) the RAIL terminal to the
protected track system for the time being.

Check the status of the emergency relay before connecting to the power supply, i.e. that the RAIL and EARTH terminals are
shorted in the de-energized state of the product.

Connect the supply voltage by switching ON both circuit breakers B 10 A (circuit breaker FA1 is used for POWER SUPPLY
1 and circuit breaker FA2 for POWER SUPPLY 2, see chapter 3.3 and chapter 5.2.2)

After software initialization (within 15 seconds), verify that the emergency relay has de-energized the shorted terminals
with its opening contacts, i.e. high impedance only can be measured between the terminals. When the RAIL terminal is
disconnected and the VLD is switched on (after software initialization), an impedance value of more than 200 kQ must be
measured between the RAIL and EARTH terminals (! The test voltage of the ohmmeter must not exceed the trigger voltage
of the VLD !).

Test the operation of the VLD thyristors (optional test)

a. Apply test voltage higher than the VLD triggering voltage to the terminals, using suitable power source with a current
limiter (preferably using the SALTEK VLD tester).

b. Depending on the polarity of the voltage, one of the thyristors must trip and cause electrical short-circuit between the
terminals. This is verified either by the built-in ammeter on the VLD display (the throughflow current must be greater
than 5 A), or by an ammeter connected in series with the RAIL terminal.

c. After disconnecting the trigger voltage source the VLD must automatically restore the isolation condition between the
RAIL and EARTH terminals.

Test the operation of the main contactor of the VLD

a. Press the RELAY ON/OFF (F1) button. This must cause the main contactor to trip even without the trigger voltage
applied.

b. Using an ohmmeter verify the state between the RAIL and EARTH terminals.

c. Press the RELAY ON/OFF (F1) button again to return the main contactor back to the automatic functioning, i.e.
establishing high impedance between the RAIL and EARTH terminals.

Note: The function can also be verified by the AUTOTEST (F2) button, when the main contactor is switched on for 3 seconds
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and disconnected again.

7. If the previous tests have a positive result, connect the RAIL terminal to the protected track circuit.

8. Ensure the VLD is in the normal automatic operating state, i.e. the bypass controls activated by the control elements (i.e. the
RELAY ON/OFF (F1) button or the BYPASS (F3) button) are deactivated and the device is in the automatic operating mode
(display without orange lit backlight).

9. Set the IP address of the monitoring system device on the control panel - after pressing the down arrow and ESC select the
menu ,LOGO! Settings“ and the main MENU will appear. Before changing the IP address, you must stop the program with
STOP and confirm. Change of IP address can be found in Network/IP Address.

10. Verify that the product is communicating with the connected systems via the LAN cable.

8 Manual control, remote control, automatic operation mode

8.1 Manual control

The VLD is controlled by the control display on the front panel of VLD and the manual short-circuiting device (only
type PVL-1000-...-R01-0).

1. Control elements (arrows, esc, enter) on the control display are used to navigate in the PLC internal menu, especially to
display permanently measured values of voltage and current, to display multilevel indication and fault messages, to read
logs from the PLC memory, etc.

2. Control elements on the control display (F1-F4)

a. Controls description — see chapter 3.3.
b. Using the above controls the following functions can be run:
A) RELAY ON/OFF (F1) - software bypass

Pressing this button activates the main contactor triggering circuit of the VLD and thus gives the command
to permanently switch it ON. Deactivation of this state, i.e. opening of the contacts of the main contactor, is
achieved by pressing this button again. If this function is triggered in a situation where there is some voltage
present between the VLD terminals (even below the VLD trigger voltage), the contacts of the main contactor will
be closed on and, as a result, the RAIL and EARTH terminals will become connected. In this case, the message
VLD ACTIVE" will appear on the PLC display and the current passing through the VLD can be measured. The
bypass activation status is indicated by a flashing red backlight on the VLD display.

Use this function only for short-term activations of the VLD current path in case of quick operational or service
interventions. For maintenance, use the AUTO (F3) and BYPASS (F4) buttons or manual shorting switch (PVL-1000-...-
R01-0O type only).

Remember that even a short interruption of the VLD power supply will deactivate this function and restore the VLD's
automatic operation mode!

Do not activate the VLD current path unnecessarily as it increases the frequency of occurrence of stray currents and thus
the risk of damage to conductive structures along the railway track. Remember to deactivate this function immediately
after completing the works and before leaving the site.

B) AUTOTEST (F2)

Pressing this button once during normal operation of the VLD forces the main contactor to close followed with
temporarily short-circuiting the VLD terminals for 3 seconds. This transient condition is indicated by orange
background on the control display and the ,,MAIN RELAY ON“ indication message. If this test is run in a situation
where some voltage is present between the VLD terminals (even below the VLD trigger voltage), the current path
between the terminals will be activated. In this case, the message ,VLD ACTIVE" will also appear on the control
display and the current through the VLD can be measured. After a period of 3 seconds, the VLD will automatically
go into the normal standby mode.

n@j Do not perform this test unnecessarily often as it increases the frequency of opening the channel for stray currents.

C) AUTO (F3)
Pressing the AUTO button sets the VLD protection mode to fully automatic.

D) BYPASS (F4)

By pressing the BYPASS button, the VLD terminals are in stable short-circuit state, necessary in case of
performing service works on the connected protected rail system. In this position, the main contactor of the VLD
becomes switched on, regardless of whether current is flowing through the VLD terminals or not.

l‘@: The status of the forced BYPASS mode is indicated by a red backlight on the control display.
A permanent terminal short-circuit condition can also be achieved by simply disconnecting the VLD from the power

supply. Resulting from the operational principle of the emergency relay, this will short-circuit the terminals by the relay’s
opening contacts. In this case, however, the passing current and its duration must not go beyond the emergency relay load curve.

E) MANUAL BYPASS (refers to the PVL-1000-...-R01-O type, only)

The OT1000 manual shorting switch is installed inside the VLD cabinet and is accessible by opening the VLD
door. The use of PVL-1000-...- R01-O VLD is recommended wherever the following is required:
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e possibility of mechanical interlocking of the shorting device when working on dangerous sections of the track
e increased resistance to long-term short-circuit currents (in excess of the load curve of the emergency relay -
see Fig. 13)

A Attention! Risk of electric shock by touching dangerous live parts when the cabinet door is open.

Recommended procedure for the activation of the OT1000 manual shorting switch:

1. Check on the display that the VLD finds itself in disabled state, i.e. no current is flowing through it, no
voltage greater than 28 V DC is present at the terminals (recommended condition - not necessary for bypass
activation).

2. Press the BYPASS button (F4) to activate VLD bypass mode..

3. Open the VLD cabinet door and switch the OT1000 manual shorting switch to the SHORT-CIRCUITED

position.

Check that the voltage at the RAIL terminal is less than 1 V.

Turn off power to the VLD (not necessary).

If you want to maintain short-circuit on the track circuit during the works, place mechanical lock on the OT1000

manual shorting switch and keep the key well preserved. Use safety signs (e.g. ,shorted, no tampering®)

where local regulations exist.

7. Close the VLD cabinet door.

Recommended procedure for the deactivation of the OT1000 manual shorting switch:

Ensure that all work on the protected section of track has been finished and that no person is in the vicinity.
Open the VLD cabinet door.

Unlock the mechanical lock from the OT1000 opening (trip) handle (if such is used).

Turn on power to the VLD and wait for the software to activate.

Verify that no more than 100 A of current is passing through the VLD, or verify the reason for the current
passing or wait for the current to decrease (recommended - not necessary).

Switch the OT1000 manual shorting switch to the OPEN position and close the VLD enclosure door.

Press the AUTO button to activate the automatic VLD mode. Depending on the current voltage and current
status, the automatic re-connection of the main contactor (higher current flowing through) will occur and the
emergency relay contacts will open with a small delay.

8. Verify on the VLD display the magnitude of the voltage and current at the VLD terminals and check the
corresponding VLD status (the VLD display is not allowed to be backlighted or flashing in red).

8.2 Remote control and monitoring of VLD

ook~

aorwN =~

N o

Online communication and information transfer from/to the SCADA system (or other monitoring system) is carried out via
communication interface connected to the VLD control processor (PLC) using an isolation module. The communication takes place
on the physical Ethernet 100BASE-T layer using the MODBUS communication protocol (via TCP/IP). The remote communication
system enables continuous collection of information about the VLD status and its measured variables (instantaneous voltage and
current passing through the RAIL terminal, VLD activity and status, VLD fault conditions, etc.).

9 Events and their monitoring (logs, communication with SCADA system, default MOD-
BUS settings, registered operational and fault events and variables)

The PVL VLD enables the recording and archiving of selected operating states and variables. The default setting makes it possible
to store the data on the SD memory card, which is a part of the product delivery. The card is inserted into the PLC slot.

Fig. 15: Memory card location

From the factory, the data logging is set so that the VLD status is always written at the moment of occurrence of the following
events:

1. on activation of the VLD

2. on deactivation of the VLD

3. on activation of any fault

4. on deactivation of a fault state (i.e. the transition to a fault-free state)
5. on activation of MAIN RELAY

Default setting of the logs is shown in the following table:

Event MODBUS id
Active main contactor Coil 8193
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Event MODBUS id

Fault, error Coil 8194

BYPASS active Coil 8195

Switching on the fan Coil 8196

VLD active Coil 8197

Defect of the main contactor or its | Coil 8265

control

Power supply malfunction Coil 8266
Temperature overshoot Coil 8267

Not allowed voltage level Coil 8268

Main contactor cycling Coil 8269
Overcurrent Coil 8270

Manual BYPASS Coil 8271
AUTOTEST Coil 8272

RAIL — EARTH voltage Holding register 513
Current passing through the RAIL | Holding register 514
terminal

Temperature Holding register 515

@:’ Each PVL device undergoes a thorough output check in the laboratory - the number of contactor activations and other
data from this check remain stored in the PVL memory.

l]@: The monitored data is stored according to the date and time set in the PLC. If necessary, this date can be set in the main
MENU of the PLC (down arrow, ESC and selection LOGO! Settings) in the SETUP submenu.

10 Identification and troubleshooting of operational faults

The main operational faults are detected by the VLD software and the detection system of operational status of VLD main
components. In addition to checking internal software sequences, it is also monitored:

e the status of power supplies

¢ the condition of the main contactor

e the status of the OT1000 manual shorting switch (only type PVL-1000-...-R01-O)
¢ the temperature of BVL thyristor heat sinks

Based on this, the VLD system can indicate faults via the control display (text info or display backlighted in red). The red backlit
display appears in the following cases:

e any defect/error (see Table 1) evaluated by the PLC

e bypass implemented electronically (using the RELAY ON/OFF (F1), AUTO (F3) or the BYPASS (F4) button), or mechanically
(OT1000 - applies to the PVL-1000-...-R01-0, type, only) — flashing

e OVERCURRENT (currents exceeding the rated value of Ir > 1 kA)

e OVERVOLTAGE (voltages on the RAIL terminal exceeding the VLD triggering level)

A The following operations may only be carried out by an authorised and trained person!

The following operations are carried out in an open VLD cabinet where live parts of LV circuits are exposed! Risk of
electric shock!

Displayed failure

Failure description

Recommended remedial action

PS FAULT

One of the power
supplies is not
supplying the correct
voltage.

Check that the output voltage of the power supply(s) is within 24 V DC + 10%. If
not, disconnect the DC side power supply from the other circuits and measure
again. If the voltage is still out of tolerance, replace the power supply with a new
one. If the power supply is OK, there is probably a fault in the downstream circuits
and in such a case the manufacturer or authorized service should be contacted.

RE CTRL FAULT

Inconsistency between
the control signals of
the main contactor
and its operating
status.

Disconnect the product from both the power supply and the protected circuit.
Disconnect the main contactor control coil from the control circuitry. Measure
both the operating and auxiliary contacts in the coil’s de-energized state and then
repeat the contact measurements when the coil is connected to a 24 VDC source.
Evaluate the correct operation of the main contactor and auxiliary contacts.
Replace the main contactor with a new one if it is not working properly. If the
contactor is functioning properly, contact the manufacturer or authorized service.
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Displayed failure

Failure description

Recommended remedial action

CYCLING The software Verify that there really are repeated short pulses present in the protected circuit
repeatedly triggers of the rails that can cause a rapid cycling of VLD activation and deactivation. If
the main contactor the result is negative, disconnect the VLD from the power supply and reconnect it
in short time cycles after about 1 minute. Check if the phenomenon is repeated. If it does, it probably
(more than 5 times in 1 | is caused by a malfunction of the VLD control system. In this case contact the
minute). manufacturer or an authorised service centre.

OVERCURRENT Current flowing The current measurement cycle is 1 s. An overcurrent indication in a single cycle
through the VLD is in indicates a high-energy pulse (e.g., a short circuit). Overcurrent for a longer period
excess of 1 kA. of time (more than 1 s) indicates high energy level of stray currents and a high

risk of damage to metallic structures along the track. Prolonged occurrence of
currents above 1 kA indicates a technological problem on the protected section
of the track - initiate an investigation to detect and eliminate the causes of high
currents flowing across the VLD.

OVERVOLTAGE A voltage higher The VLD is not responding properly and is not fulfilling its protective function.

than the permissible
protection level has
appeared at the VLD
terminals.

Check the correct function of the VLD: disconnect the protected track system
from the VLD terminals. Connect a power supply to the RAIL and EARTH terminals
(with current limiter) whose set voltage is higher than the nominal voltage of the
VLD. The VLD must activate and create a short circuit between the terminals
(residual voltage a the terminals in the active state of the VLD must be less than
5 V). If the test result is unsatisfactory, contact the manufacturer or authorized
service.

HI TEMPERATURE

BVL thyristor heat sink
temperature is higher
than

60 °C

Check that the air circulation openings in the VLD cabinet are not covered or
dirty. Clear them, if necessary. If the system still reports frequent temperature
overshoot, this may be due to the VLD reacting very frequently with higher flow
passages, or to the relatively high temperature of the VLD. In this case, check the
function of the fan or replace it with a new one.
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Table 1: List of faults and their troubleshooting

Maintenance

The product is designed to be maintenance-free. Nevertheless, it is recommended to inspect the equipment and check it regularly

(see Table 2).

Interval (whichever comes first)

Recommended service action

12 months

Checking the cooling cabinet vents, cleaning dust filters, checking the fan.

60 months

Replacement of the cooling fan

2000 switching operations or 24 months

Checking the function of the main contactor, cleaning the cabinet of dust and dirt

300 000 switching operations

Checking the main contactor or replacing it

A
A\

Table 2: Recommended periodic actions

Maintenance operations may only be carried out by an authorised and trained person!

Maintenance operations are carried out in the open VLD cabinet, where there are uncovered live parts of LV circuits!
Danger of electric shock!
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12 Technical data

Parameter name / Product type PVL-1000-120-R01(-0O) PVL-1000-060-R01(-O) PVL-1000-045-R01(-0)
Operation mode VLD-O+F
Highest voltage of railway traction U, 3000V DC
Overvoltage detection both polarities DC / AC
Main contactor rated current I, 1000 A @ 60 min
Rated current of manual shorting switch I, 1000 A @ 60 min
Rated current I, when power is off 350 A @ 60 min
Nominal triggering voltage Uy, 120V 60V 45V
Withstand voltage U,, 100V 48V 36V
Short-time withstand DC current @ 30 ms (repeatable) I,, 16 kKA
Long-time withstand DC current @ 30 s (repeatable) I,, 3 kA
Short-time withstand DC current @ 1 s (repeatable) of the
manual short-circuiting device I,, 50 kA
Maximal residual voltage U, at |, = 1000 A <150 mV
Maximal residual voltage U, at I, = 16 kKA <10V
Highest short-term pulse load (VLD-F) 120 MAZ%s
Leakage current I at U, <250 pA <120 pA <100 pA
Response time of A2 SPDs T, 25ns

g Response time of thyristors Ty <1,5ms

§ Response time of the contactor T, > 200 ms (programmable)

& | Remote monitoring (SCADA) MODBUS using TCP/IP

° High charge impulse (10/350) ;e 30 kA

:—;; Lightning current impulse (8/20) I;.,,., 30 kA

E | High current impulse (8/20) l;p-1ign 50 kA
Rated power supply voltage AC 50 Hz / 60 Hz Upgac 110V 115V 120V 127V 220V+10% 230V +10%
G::L‘;e power consumption in idle/switchedonmode at | 4o\ /04w 1ow/24W  10W/24W  10W/24W  12W/28W  12W/28W
Current consumption in idle/switched on mode at Upgac 0,2A/045A 0,2A/045A 0,2A/045A 0,2A/045A 0,25A/035A 0,25A/0,35A
Rated power supply voltage AC 50 Hz / 60 Hz Upgpc 130V 220V 250V
G::J\;e power consumption in idle/switched on mode at 10W/24W 12 W /28 W 12 W /28 W
Current consumption in idle/switched on mode at Upgpc 0,2A/045A 0,25A/0,35A 0,25A/0,35A
Voltage measurement tolerance +5 V; suppressed zero in the 0 to 5 V range
Current measurement tolerance +5 A/-10 A up to 50 A; +10 % from 50 A tp 1000 A; +10/-0 % from 1000 A to 2500 A;

suppressed zero in the 0 to 5 A range

Temperature measurement tolerance +5°C
Installation indoor
Altitude up to 2000 m above sea level
Relative humidity 20 % -95 %
Pollution degree 1-2(EN IEC 60664-1), PD1 - PD3 (EN 50124-1)
Protection degree IP 54
Operating temperature range (min/max) -20°C/55°C
I?Ae;idpigvsvilfgi(;gu\gﬂti%itrol circuit 3,0kVAC/4,2kVDC
az?:igifvie”f;'ﬂfi’t” of external circuits CAT IIl (OV3) up to Uy, 150 V = 1,4 kV AC / 2,0 kV DC
ﬁg&:‘:iﬁé’;ﬁ;"ﬁ#gﬂi o1 external oveuts CAT Il (OV2) up to Uy, 300 V — 1,5 KV AC /2,1 kV DC
gz:‘:gﬁglmg'tf;:e‘t’; external circuits CAT I (OVA) up to Uy, 50 V - 1,0V AC /1,4 kV DC

_ Cable entry from the bottom

§ Weight ~ 50 kg

% Meets the requirements of standards (as amended) EN 61010-1, EN 50526-2, EN 50124-1, EN 50122-1, EN 50121-4
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Technische Klaerung & Anfrage

PVL-1000-060-R01
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EPS Germany unterstuetzt bei:
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